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novēršanu, kas konstatēti izvērtēšanā par to, kā Kipra izpilda nosacījumus, 
kas vajadzīgi Šengenas acquis piemērošanai datu aizsardzības jomā 

  

Pielikumā ir pievienots Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumus par to trūkumu 

novēršanu, kas konstatēti izvērtēšanā par to, kā Kipra izpilda nosacījumus, kas vajadzīgi Šengenas 

acquis piemērošanai datu aizsardzības jomā; pieņemts 2021. gada 21. janvārī, izmantojot rakstisko 

procedūru. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris) 15. panta 3. punktu šis 

ieteikums tiks nosūtīts Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 
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Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta 

IETEIKUMUS 

par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti izvērtēšanā par to, kā Kipra izpilda nosacījumus, 

kas vajadzīgi Šengenas acquis piemērošanai datu aizsardzības jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris), ar ko izveido 

izvērtēšanas un uzraudzības mehānismu, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemērošanu, un ar ko 

atceļ Izpildu komitejas lēmumu (1998. gada 16. septembris), ar ko izveido Šengenas izvērtēšanas un 

īstenošanas pastāvīgo komiteju 1, un jo īpaši tās 15. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Šā lēmuma, kurā izklāsta ieteikumu, mērķis ir ieteikt Kiprai korektīvas darbības, lai novērstu 

trūkumus, kas konstatēti 2019. gadā veiktajā Šengenas izvērtēšanā attiecībā uz 

nosacījumiem, kas vajadzīgi Šengenas acquis piemērošanai datu aizsardzības jomā. Pēc 

izvērtēšanas pabeigšanas ar Komisijas Īstenošanas lēmumu C(2020) 8150 tika pieņemts 

ziņojums par konstatējumiem un izvērtējumiem, kurā norādīta izvērtēšanas laikā konstatētā 

paraugprakse un trūkumi. 

                                                 
1 OV L 295, 6.11.2013., 27. lpp. 
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(2) Apmeklējuma uz vietas darba grupa ļoti atzinīgi vērtē to, ka nesen ir palielinājušies datu 

aizsardzības iestādei (DAI) piešķirtie cilvēkresursi un finanšu resursi. Par paraugpraksi tiek 

uzskatīta DAI iesaistīšanās vispārēju informētības veicināšanas pasākumu nodrošināšanā un 

prezentāciju un runu augšupielāde DAI tīmekļa vietnē. Par labu praksi tiek uzskatīta arī 

Kipras policijas ieviestā policijas darbinieku mācību programma par SIS II tiesību aktiem un 

datu aizsardzību. 

(3) Ņemot vērā to, cik svarīgi ir ievērot Šengenas acquis datu aizsardzības jomā, prioritārā kārtā 

būtu jāīsteno 1., 3., 5., 6., 8., 9. un 11. ieteikums. 

(4) Šis lēmums būtu jānosūta Eiropas Parlamentam un dalībvalstu parlamentiem. Trīs mēnešu 

laikā pēc lēmuma pieņemšanas Kiprai, ievērojot Regulas (ES) Nr. 1053/2013 16. pantu, būtu 

jāizstrādā rīcības plāns – kurā norādīti visi ieteikumi – par to, kā novērst visus izvērtēšanas 

ziņojumā konstatētos trūkumus, un jāiesniedz tas Komisijai un Padomei, 

IESAKA, 

ka Kiprai būtu: 

 

Datu aizsardzības iestāde (turpmāk – DAI) 

1. jāsniedz pierādījumi par pasākumiem, kas veikti, lai nodrošinātu, ka DAI ir pietiekami 

cilvēkresursi un budžeta līdzekļi turpmākai personas datu apstrādes uzraudzībai un kontrolei 

saskaņā ar Šengenas acquis; 

2. jāīsteno un jāiesniedz Kipras SIS un VIS uzraudzības plāns, kas aptver izvēršanas un 

īstenošanas posmu nākamajiem trim gadiem, tai skaitā visas plānotās uzraudzības darbības 

gan īstenošanas posmā, gan tad, kad sistēmas sāks darboties; 
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Datu subjektu tiesības 

3. jānodrošina, ka datu subjektiem informācija par personas datu apstrādi un viņu tiesību 

izmantošanu saistībā ar SIS II un VIS policijas un Ārlietu ministrijas tīmekļa vietnēs ir viegli 

pieejama un ir arī vismaz angļu valodā. Proti, to attiecīgajās tīmekļa vietnēs būtu jādara 

pieejamas īpašas standarta veidlapas/vēstuļu paraugi datu subjektu pieprasījumiem saistībā ar 

SIS II un VIS; 

4. jāizvieto redzams paziņojums un jānodrošina datu subjektiem informācijas bukleti par viņu 

tiesībām un par viņu datu apstrādi Ārlietu ministrijas telpās un visās vietās, kur iestādes 

apstrādā personas datus N.VIS Ārlietu ministrijas vārdā, piemēram, robežkontroles punktos 

un kioskos; 

Vīzu informācijas sistēma 

5. jānodrošina, ka pēc iespējas ātrāk tiek ieviesti valsts tiesību akti par N.VIS; 

6. jāveic visi vajadzīgie pasākumi, lai īstenotu jauno N.VIS un nodrošinātu tās atbilstību VIS 

acquis un datu aizsardzības prasībām; 

7. jānodrošina, ka Ārlietu ministrija īsteno procedūru datu reģistru vākšanai un saglabāšanai, kas 

ir saskaņota ar VIS regulas prasībām; 

8. jāveic vajadzīgie pasākumi, lai nodrošinātu datu aizsardzības speciālista amata stabilitāti 

Ārlietu ministrijā, un jānodrošina viņa pienācīgu iesaisti jaunās N.VIS plānošanas un 

īstenošanas posmos; 

Šengenas informācijas sistēma 

9. jānodrošina, ka pēc iespējas ātrāk tiek pieņemti valsts tiesību akti par N.SIS II; 

10. jānodrošina, ka visas ieinteresētās personas pienācīgi apspriež visus būtiskos jautājumus 

saistībā ar personas datu aizsardzību un ka pirms N.SIS II darbības uzsākšanas tiek veikts datu 

aizsardzības ietekmes novērtējums par paredzētajām apstrādes darbībām attiecībā uz personas 

datu aizsardzību; 
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11. jānodrošina, ka tiek veikti visi attiecīgie pasākumi, lai saglabātu datu kvalitāti visā 

informācijas aprites ciklā; 

12. jāveic testi, lai nodrošinātu N.SIS II pienācīgu integrāciju policijas mantotajās sistēmās un 

pabeigtu novecojušu datoriekārtu nomaiņas procesu; 

13. jānodrošina, ka personāla profili tiek izveidoti un dokumentēti saskaņā ar Padomes lēmuma 

un regulas par SIS II 10. panta 1. punkta g) apakšpunktu; 

14. jāiesniedz īpašs drošības plāns saskaņā ar juridiskajām prasībām; 

15. jānodrošina tādas visaptverošas politikas izstrāde, kas garantē, ka pašrevīzijas darbības 

Padomes lēmuma un regulas par SIS II 10. panta 1. punkta k) apakšpunkta nozīmē tiek veiktas 

pirms N.SIS II darbības uzsākšanas; 

Izpratnes veidošana 

16. jāsniedz informācija par tādu pasākumu plānošanu, ar ko palielina sabiedrības informētību par 

SIS un VIS; 

Starptautiskā sadarbība 

17. jāapstiprina, ka, sākot ar 2020. gadu, DAI regulāri piedalīsies Šengenas acquis īstenošanas 

nolūkā izveidotās SIS II uzraudzības koordinācijas grupas un VIS uzraudzības koordinācijas 

grupas darbībās. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 

 

_______________ 
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